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Abstract 
This study aims at knowing the difficulties of text 

coherence in French language learner’s writing at Sudanese 
universities. This study built a pan a basic hypothese, which says 
that: many of text coherence errors encountered by Sudanese 
French language learners are due to the fows of the only sentence 
correct formulation regardless its relation to the other sentences. 
Which is considered as an important factor of text elements 
coherence. The researcher has prepared attest writing text under 
this title “what did you do in your last holiday” for thirty (30) 
students from 4th year at the department of French language - 
faculty of Education (Hantoub), University of Gezira. S tudent’s 
text were analyzed statistically by using [SPSS] programme for 
using the elements of text coherence with an explanation of the 
paper and improper use. Furthermore the researcher analyzed 
some of the chooses examples from students texts and classified 
its errors. The main findings of this study are misuse of the 
elements of text coherence devices in the writings of the 
Sudanese French language learners. 

Key words: text coherence, errors analysis, text cohesion, text 
elements and sentence formulation. 
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 ا���خ�� 

���بُ داز�� ا���ُ   �  � ص��ب�� تساب� ا�ي ٍر� ا��زا�ُ إ� ��سفُ  تَ�� 
������ ا�ش�داى�ُ ع�ِ فسض�ُ أ����ُ تك�� ب�ٌ . ا��سىش�ُ ب� ٍر� ا��زا�ُ  بي�� 

عي� داز�� ا���ُ ا��سىش�ُ ا�ش�داى�� تي�� عً ا����  ا����� �ً أخ��ْ اتش�� ا�ي� 
�ن�، �ا�ر� ����  ع�ق�َ� ب�ك�ُ ا �ن�ُ ا��ا��� د�ٌ اع���ز  ص��غُ ا  ُ��� ع�ِ 

عي�صس ا�ي� � اتش��  � ب�ي�اٌ . ع���� �َن��  ل��بُ ى ��ذا )أ�سّ ا����ح اخ���زا� �
� ع���م ا�خ�� ش�ُ (ف���  ، ���د ث�ث� �ً ������ ا��سقُ ا�ساب�ُ بكشه ا���ُ ا��سى

���س� ����ُ ا �ي���  �ب�ُ  ل��ُ ا� �. ب  ا������� إ� ا������ �خط�� ى��
عي�صس اتش�� ا�ي� �� ب��ٌ ا�����او ا����� �ً ا��� �����او  . ا����ٓ� 

�س�َ�  ����ز� �ً ى��� ا������� � � ا��ج�ُ ا ��� ����� �ر�م أ�سّ ا����ح 
� ا�خ��ْ ا�ش����ُ ف�َ� ٍر� ا��زا�ُ إ� ى��ٓ�، أٍنَ�. �صي ع�و : ثه ت�ص�� 

���ب�� دزا�� ا���ُ ا��سىش�ُ ا�ش�داى��  �  � صس ا�ي عي� ش��   .ا����او أد�ا� ات

���م ا�ي� � ا�خ��ْ،  ���� ا�خ��ْ، ت�ي�  ،�  تساب� ا�ي
�ن�ُ عي�صس ا�ي�،، .  ص��غُ ا
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1. Introduction : 

Dans cet article, nous proposons d’étudier les difficultés de 
cohérence textuelle liées à la progression thématique de texte 
chez les apprenants universitaires soudanais. Cette étude a pour 
objectifs d’analyser d’abord les dysfonctionnements d’emploi de 
la progression thématique et son rôle primordial à la 
communication écrite dans les textes d’apprenants, et de les 
classifier en des types.  

2. Problématique : 

La production écrite chez les apprenants de FLE se caractérise 
par la présence de dysfonctionnement au niveau global du texte. 
La progression thématique est l’un de ces mécanismes qui 
assurent la cohérence du texte, mais qui peut être problématique 
dans leur rédactions. Ces apprenants écrivent des phrases qui 
sont grammaticalement correctes, mais quand ils construisent le 
tout, un texte, sera incohérent. 

3. Hypothèses 

Nous émettons l’hypothèse selon laquelle les erreurs de 
progression thématique seraient dues au problème au niveau de 
cohérence textuelle, du fait que les apprenants de FLE ne 
concentrent pas sur le niveau global du texte sans prendre en 
considération la situation extratextuelle pour former le texte, 
mais ils sont centrés sur le niveau phrastique (la cohésion de 
texte).  
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4. L'objectif de l'étude   

Notre objectif essentiel dans cette étude est de montrer le 
dysfonctionnement des règles de cohérence surtout la progression 
thématique, et d'essayer de trouver aussi des solutions possibles 
qui participent à améliorer l'écrit chez les apprenants, de plus, de 
tirer l’attention des enseignants  de FLE pour appliquer de 
bonnes stratégies dans l'enseignement de la production écrite et 
de plus, d'encourager les autres chercheurs dans ce domaine. 

5. La méthodologie   

Notre méthodologie consiste d’abord à constituer un corpus 
rassemblant des textes écrits par les apprenants de la quatrième 
année du département de français dans la faculté de pédagogie de 
l’université d 'AlGazira, selon une consigne précise1. Ces textes 
sont ensuite analysés en visant à tester l’utilisation correcte de la 
progression thématique sur trois niveau :  

- la progression à thème constant ; où le thème demeure 
dans le même enchaînement des phrases et le rhème 
apporte dans chaque énoncé une information différente. 

- la progression à thème linéaire ; où le rhème de la phrase 
antérieure devient le thème de la phrase suivante. 

- la progression à thème dérivé ; où le rhème peut se deviser 
en thèmes subordonnés, dérivés. 

Nous montrons dans les textes d’apprenants tous les emplois 
corrects de la progression thématique, mais, nous mettons 
l’accent sur le fait que la progression se fait souvent de manière 
erronée. Alors que nous signalerons aussi l’emploi erroné de trois 
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types précédents de progression thématique et nous expliquerons 
le  
1Voir infra 6. Recueil des données.   

dysfonctionnement relevé. A la fin, nous ferons un bilan 
d’analyse et une conclusion.                       

6.  Notion de la cohérence 

            D’après le dictionnaire Le Petit Robert, le terme 
“cohérence” a deux sens:  
- Union étroit des divers éléments d’un corps ⇒  adhérence, 
cohésion, connexion.  
-  Liaison, rapport étroit d'idées qui s'accordent entre elles; 
absence de contradiction.  Personne, discours qui manquent de 
cohérence. Cohérence entre deux choses. Mettez un peu de 
cohérence dans tout cela! (⇒harmoniser) ◊CONTRE. Confusion, 
incohérence.  D’après cette citation nous pouvons dire que la 
cohérence est la liaison, le rapport étroit d’idées qui s’accordent 
en tre elles qui réalisent l’unité du texte. 
         Autrement dit, que la cohérence constitue un élément 
important dans la linguistique textuelle, laquelle cherche à mettre 
en lumière « ...les propriétés de cohésion et de cohérence qui font 
qu'un texte est irréductible à une simple suite de phrases». 
RASTIER, F. (1989). 
        La cohérence n’est pas seulement un ensemble des relations 
sémantiques, même non exprimées, assurant la continuité d’un 
texte, mais en même temps elle peut également être, comme la 
précise A. Van Dijk (1984 :53), déterminée par des conditions 
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pragmatiques (… ) En clair, des relations entre les faits doivent 
être satisfaits non seulement objectivement mais aussi par rapport 
aux utilisateurs du langage et aux contextes de communication. 
Cité par Siddig Hamed (2012 : 39).  
      La cohérence s’applique pour la linéarité du texte, donc  « la 
cohérence textuelle se mesure moins dans la linéarité des 
séquences du texte, qui est le domaine de la cohésion, que d ’un 
point de vue global ». (Op-cite.). 
Il est remarquable à partir cette citation,  que la cohérence est un 
élément primordial pour enchaîner le texte. 
7. Notion de la cohésion : 

       La définition de cohésion selon Gille SIOFFI et Dan Van 
RAEMONDCK, (1999 : 113.).  La cohésion textuelle, qui vérifie 
donc qu’une phrase est appropriée, au contexte dans lequel elle 
est inscrite, peut être complétée au niveau de l’analyse 
pragmatique, par la notion de cohérence. Cette notion fait 
intervenir le contexte dans un sens plus large que la notion de 
cohésion. En effet, ce ne sont pas les éléments linguistiques du 
contexte qui sont envisagés, mais la situation extralinguistique 
ainsi que la proportion de connaissances du monde qui 
interviennent dans les enchainements textuels. Cette définition 
aborde généralement la production de texte cohérent en situation 
contextuelle et extralinguistique. 
      La distinction entre les deux notions de cohérence et de 
cohésion est comme le note M. Charolles (1988 :53) : « d’un côté 
la cohérence qui a à voir avec l’interopérab ilité des textes et, de 
l’autre, les marques de relation entre les énoncés ou constituants 
d’énoncés. Concernant ces marques, depuis M.A.K.Halliday et 
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R.Hassan (1976), on tend à les regrouper sous le nom de 
cohésion. ». (Cité par Ahmed Hamid, P.71).  
        La notion de cohésion est une relation de type lexico-
grammatical entre les mots d’un tex te. C’est-à-dire que, le texte 
est cohésif s’il contient des liens qui permettent de lier les 
phrases, et même des liens à l’intérieur de la phrase. Ces phrases 
cohésives ne forment pas forcément un texte cohérent, mais elles 
hiérarchisent les énoncés. Ainsi, la cohésion est une 
caractéristique linguistique qui se manifeste au niveau local, de 
phrase en phrase (connecteurs, anaphores, répétitions, ellipses, 
etc.) qui relève des liens dans un texte. Mais, quant à la notion de 
la cohérence, elle se manifeste au niveau global du texte (champ 
lexical… ). 
7.2. Les règles de cohérence : 
7.2.1. La répétition 
         Le concept de répétition  est l’un des éléments nécessaires 
pour la continuité du texte et pour l’assurance de la cohérence 
textuelle. Le texte est soumis à une contrainte de répétition pour 
qu’il so it cohérent. Comme le souligne Bertochccini et Costanzo , 
(p. 117). « La cohésion du texte est assurée par la reprise, d’une 
phrase à l’autre, d’un paragraphe à l’autre, d’éléments déjà 
donné vers de nouveaux éléments ». 
Remplacement: ce procédé consiste à rappeler un élément de la 
phrase précédente sans le réutiliser comme tel, mais de le 
remplacer soit par un pronom personnel, soit par un pronom 
démonstratif, un pronom possessif ou un pronom indéfini.  
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Exemples :  
- Jean veut loyer une grande maison. Il va chercher dans les 

grandes villes. (pronom personnel).  
-  Ils devront se laisser d'ici quelques jours. Cela me chagrine 

beaucoup (pronom démonstratif).  
- Ma voiture est très récente. La sienne semble plus ancienne 

(pronom possessif).  
- Les élèves sont rentrés de vacances. Certains semblaient très 

heureux, d'autres auraient préféré prolonger leur congé 
(pronoms indéfinis).  

7.2.2.  La progression thématique 
Lundquist (P : 45)   distingue trois types principaux de 
progression thématique :   

7.2.2.1. La progression à thème constant ; où le thème 
demeure le même dans l’enchaînement des phrases 
et le rhème apporte dans chaque énoncé une 
information différente. 

1. Phrase 1:   Th1                             Rh1. 
2. Phrase 2 :   Th1                            Rh2. 
3. Phrase 3 :   Th1                            Rh3, etc. 

Exemple : Jean (Th1) aime beaucoup sa mère(Rh1). Il (Th) lui 
écrit une lettre (Rh2). Quand il va à la poste, il (Th1) lui a 
envoyée pour s’informer de son départ. 

7.2.2.2. La progression à thème linéaire ; où le rhème de 
la phrase antérieure devient le thème de la 
phrase suivante.  
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Phrase 1:  Th1                        Rh1. 
Phrase 2:  Th2                        Rh2. 
Phrase 3 : Th3                        Rh3, etc. 
 
Exemple : Paul (Th1) a visité la mer rouge au Soudan (Rh1). La 
mer rouge (Th2=Rh1) est très magnifique de visible (Rh2). Cette 
nature (Th3=Rh2) l’est devenue aimable pour les touristes (Rh3). 

7.2.2.3. La progression à thème dérivé ; où le rhème peut 
se deviser en thèmes subordonnés, dérivés. 

(Thèmes subordonnés) 

      
                   

Phrase1 :      Th1  Rh2                    
Phrase 2 :                                          Th2  Rh2 
Phrase3 :                                                                              Th3  Rh3 
 
Exemple : «La faculté des langues (Th1) est magnifique (Rh1). 
Le bureau du doyen (Th2) se trouve au premier étage (Rh2). Ses 
classes (Th3) sont bien meublées (Rh3). Son stade (Th4) est très 
organisé (Rh4)». 
Naturellement ces trois types de progression thématique sont 
presque toujours combinés afin d’échapper à la monotonie d’un 
texte qui se limiterait à un seul type de progression comme le 
précise B. Perramond, p.19. 

7.2.3. L’articulation  
        Dans cette règ le, pour qu’un texte soit cohérent, il faut que 
les phrases du texte soient o rganisées, reliées entre elles. Il s’agit 
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d’intégrer les séquences de texte.  C’est-à-dire, d’évoquer la 
succession des phrases qui forment les paragraphes 
(microstructure) ou le niveau local du texte. Or, la relation entre 
les phrases du texte doit être d’une part explicite dans plusieurs 
niveaux tels que : le niveau de la ponctuation, niveau lexical 
(anaphores lexicales), niveau phrastique (structure grammaticale 
privilégiées), niveau des connecteurs, et le niveau inter phrastique 
(anaphores grammaticales ; articles, pronom personnels, 
possessifs, démonstratifs, définis tel : faire, ainsi, etc.). 

7.2.4.  La non -contradiction 
         La règle de non-contradiction est d’éviter d’introduire un 
élément sémantique contredisant un contenu posé (énoncé 
explicitement) ou présupposé par une occurrence antérieure ou 
déductible par inférence entre temps de l’énonciation  et temps de 
l’énoncé. Comme le souligne Combettes, 1983 : 76 : «  Pour 
qu’un texte soit cohérent, il faut que son développement 
n’introduise aucun élément sémantique contredisant un contenu 
posé ou présupposé par une occurrence antérieure ou déductible 
de celle-ci par inférence. ».  

8. Recueil des données 

        Notre expérimentation était destinée à rédiger un texte selon 
la consigne donnée suivant: (qu’est-ce que vous avez fait pendant 
vos dernières vacances). Auquel ont été soumis les apprenants de 
quatrième année  du département du français dans la faculté de 
pédagogie (Hantoub) de l’université d’AlGazira, réalisé au 
premier semestre au cours de l’année 2014-2015. Notre choix de 
la quatrième année est justifié par la part que, nous pensons que 

PDF created with pdfFactory trial version pdffactory.com

http://pdffactory.com


 Les dysfonctionnements de la cohérence du texte, "Étude analytique, difficultés liées à 
la progression thématique chez les apprenants universitaires soudanais en FLE" 

 
442 

 
��لع�د�ا ��ا����–الث�ل سن��-���ـ���1438رب�  و201دي

ce niveau permettrait aux apprenants de s’exprimer aisément, 
parce qu'ils ont au niveau avancé en langue. 

Nous avons expliqué aux apprenants l’objectif de notre test. 
Notre test a duré deux heures avec la discussion concernant la 
production écrite, et en fin du cours, nous avons recueilli au total 
40 copies dont nous avons retenu  30 copies d’apprenants de ce 
groupe expérimental à fin de nous servir de corpus.   

9. Analyse des données et résultats  

          D’abord, dans le tableau ci-dessous notre bilan d’analyse 
est récapitulatif d’une analyse de T. Test statistique des données 
de notre corpus. En effet, dans ce bilan nous avons mis ensemble 
les copies qui se ressemblent en longueur de texte ou en nombre 
de séquences :  
Tableau 1 : progression thématique dans les copies analysées 
d’apprenants 
Copie 

n° 
séquen

ce 
Types de progression thématique 

A thème 
linéaire 

A thème 
constant 

A thème 
dérivé 

Réussi
e 

erroné
e 

réussi
e 

erroné
e 

réussi
e 

erroné
e 

1, 2, 
20, 30 

1 ++ + ++++
+ 

++ + + 

2 ++ + + +  + 
3 ++ + + +  + 

18, 
24, 
21, 

23, 29 

1  + ++++
+ 

 ++ + 

2   ++    
3   +  + + 
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17, 
22, 25 

1 ++    ++  

 2     +  
 3   + ++ +  

19, 
16, 15 

1   + + + + 
2   + +  + 
3     + ++ 

13,12, 
11,10 

1   + + + + 
2     +  
3    +  + 

4, 5,9, 
8,26 

1  ++ +++  +  
2   +  +  
3   ++++ + +  

6, 3, 
7,27,2

8 

1 + +++ ++  +  
2  + ++  ++  
3  ++ +    

Total 9 12 32 11 18 11 
        
Nous avons relevé 93 progressions de toute forme (69%). La 
forme la plus fréquente est la progression à thème constant (43)= 
(95%), suivie de la progression à thème dérivé (29)= (64%), et la 
progression à thème linéaire est utilisée (21) = (47%) fois au 
total. 
Généralement, l’emploi correct et erroné de différentes formes 
de progression peut être illustré à l’aide du graphique suivant : 
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                Thème constant (95%) 
                Thème dérivé (64%)     
                Thème linéaire (47%) 
Nous constatons que c’est avec la progression à thème constant 
qu’il y a le plus cas d’erronés (95%), alors que les 
dysfonctionnements de  progression à thème dérivé ne présentent 
que (64%) et les cas erronés dans la progression à thème linéaire 
sont de (47%). 
De manière générale, l’emploi erroné de différentes formes de 
progression peut être illustré à l’aide du graphique suivant : 
Pourcentage de différents types de progression erroné 
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                  Thème linéaire (40%) 
                  Thème dérivé (37%) 
                  Thème constant (37%)       
Nous constatons que c’est avec la progression à thème linéaire 
qu’il y a le plus cas d’erronés (40%), alors que les 
dysfonctionnements de progression à thème constant ne 
présentent que (37%) et les cas erronés dans la progression à 
thème dérivé sont de (37%). 
Nous commençons par la progression à thème constant où nous 
constatons que parmi les progressions réussies la forme domaine 
dans tout le corpus. Il s’agit en générale d’un nom (ou syntagme 
nominal), où le thème demeure le même dans l’enchaînement des 
phrases et le rhème apporte dans chaque énoncé une information 
différente, comme le montre l’exemple qui suit : 
Exemple1 : 
« J’ai voyagé avec ma famille chez ma tante à Chandi, j’ai passé 
un beau temps à Khartoum…  » 
Exemple2 : 
« ..la ville de Kenana, elle est une belle ville, où il y a le plus 
grand usine de la production de sucre en Afrique...  » 
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 Nous avons repéré au total37 %  d’emplois erronés dans la 
progression à thème constant que nous pouvons illustrer par les 
exemples suivants : 
Exemple3 : 
« Je visite le musée national, je visite l’université de 
Khartoum, je visite le théâtre de Omdurman national, je visite 
mon oncle…  » 
Dans cet exemple, la récurrence de « je » sous cette forme de 
répétition est redondante et alourdit le texte. 
Exemple4 : 
« …  mais je pensais que dans la ville ancienne et belle elle Porte 
Soudan une ville de l’ancienne et belle… . » 
Dans le texte de cet apprenant, « la ville » reprend Porte Soudan 
et « elle » renvoie à la ville, est une utilisation erronée pour la 
progression à thème constant. 
Nous pouvons illustrer l’utilisation réussie pour la progression à 
thème linéaire où nous constatons que parmi les progressions 
réussies la forme domaine dans tout le corpus. Où le rhème de la 
phrase antérieure devient le thème de la phrase suivante, comme 
les montrent les exemples suivants : 
Exemple5 : 
« ..J’ai rencontré mon amie, elle s’appelle nada, elle étudie la 
langue française. » 
Exemple6 : 
« Je suis allé à la fête dans ma famille qui… ..la ville de Kenana, 
elle est une belle ville.. » 
Exemple7 : 
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« .. La ville de Prote Soudan est célèbre par le tourisme, est 
devenu l’une des p lus belles villes au soudan. » 
Exemple8 : 
« … aussi nous avons mangé des plats qui sont préparés par les 
habitants de la ville…  » 
Nous avons repéré au total 40%  d’emplois erronés dans la 
progression à thème linéaire que nous pouvons illustrer par les 
exemples suivants : 
Exemple9 : 
« Je suis allé à la ville de Gedaref et nous avons passé quelques 
jours avec ma mère où nous avons passé des journées 
mémorables de mémoire à Gedaref ville qui est célèbre…  » 
Dans cet exemple, la préposition « à » est supposé reprendre « la 
ville de Gedaref », mais ce syntagme n’est pas convenable pour 
la progression à thème linéaire. Il aurait été plus adéquat que 
l’apprenant utilise une autre forme de pronom comme « elle est » 
par exemple. Il en  va de même pour l’exemple numéro 10 qui 
suit : 
Exemple10 : 
« …  et le contenu de l’hôtel la maison aux guides qui viennent de 
l’étranger où il est resté pendant quelques heures… . » 
Dans le texte de cet apprenant, nous ne pouvons identifier que le 
pronom relatif « où » renvoie à l’hôtel ou à la maison. Ce qui 
rend difficile à justifier la p rogression à thème linéaire. C’est le 
cas dans l’exemple numéro 11 suivant : 
Exemple11 : 
« Quelques jours plus tard, ma mère est retournée à la maison. Il 
a également célébré le mariage de l’oncle. » 
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Dans cet exemple, nous ne pouvons identifier ce que reprend le 
pronom « il », ce la reste difficile à admettre.  
Nous pouvons illustrer l’utilisation réussie pour la progression à 
thème dérivé, où le rhème peut se deviser en thèmes 
subordonnés, dérivés, comme le montre l’exemple suivant : 
Exemple12 : 
« …  je suis arrivée à la faculté de pédagogie  Hantoub, à la 
gauche de mer… .. » 
Nous avons repéré au total 37%  d’emplois erronés dans la 
progression à thème dérivé que nous pouvons illustrer par les 
exemples suivants : 
Exemple13 : 
« … et deuxième jour je vais à la montagne et le troisième jour je 
visite ma tante à la maison…  » 
Dans cet exemple, la répétition du pronom « je » reste infidèle 
dans tout le texte d’apprenant, il doit utiliser d’autres su jets avec 
des accords pour assurer le thème principal. Comme le cas dans 
l’exemple qui suit : 
Exemple14 : 
« …  et sur notre chemin nous avons vu le beau paysage et les 
belles montagnes et de la nature et de la terre, de jardin et… . » 

10. Bilan de l’analyse 

Nous pouvons dire que la progression à thème constant est la 
plus utilisée dans les textes de notre corpus mais, quand à la 
progression à thème dérivé qu’il y a le plus d’emplois erronés.  
D’après l’analyse des résultats du test, nous pouvons confirmer 
que les étudiants ont d’abord certaines difficultés d’utilisation de 
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progression thématique ce qui confirme notre hypothèse de la 
recherche. Nous pensons que l’emploi de la progression qui se 
pose un problème réel dans la totalité de textes.  
De plus, ces résultats nous indiquent que les apprenants ne 
maitrisent pas leur production écrite à partir des activités écrites 
surtout à la progression du texte. Alors, nous croyons que ce fait 
des difficultés chez nos étudiants, d’une part, à réussir à écrire 
correctement mais d’autre part, à s’exprimer en écrit sans 
respecter les règles de cohérence ce qui rende leurs textes 
incohérents.  
Conclusion  

Cette analyse a montré que les causes de 
dysfonctionnements au niveau de la progression thématique sont 
liées aux méconnaissances des facteurs de la progression 
thématique chez les apprenants universitaires soudanais en FLE.  

Enfin, nous espérons que cette étude qui analyse la 
progression thématique, sera la bonne base pour analyser tous les 
signes de cohérence dans les textes. De plus, que notre travail 
puisse contribuer à ouvrir la voie à d’autres travaux de recherche 
sur les problématiques liées à la progression thématique, dans 
l’espoir d’améliorer l’écrit de texte chez nos apprenants. 
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Les annexes 

الرحيم الرح�ن � بسم  
Université d’Algesiras 

Faculté de pédagogie-Département de français 
Quatrième année 

Test de la production écrite-Février 2015 
 

Nom… … … … … …… … … …… … … … … … … …… … … …  
 
 Rédigez un texte cohérent sur le sujet suivant (20 lignes 

environ) :   
Qu’est-ce que vous avez fait pendant vos dernières 

vacances ? 
… … … …… … … … … … … …… … … … … … … …… … … …

… … … …… … … … … … … …… … … … … … … …… … … … … …
… … … …… … … … … … … …… … … … … … … …… … … … … …
… … … …… … … … … … … …… … … … … … … …… … … … … …
… … … …… … … … … … … …… … … … … … … …… … … … … …
… … … …… … … … … … … …… … … … … … … …… … … … … …
… … … …… … … … … … … …… … … … … … … …… … … … … …
… … … …… … … … … … … …… … … … … … … …… … …… … …
… … … …… … … … … … … …… … … … … … … …… … … … … …
… … … …… … … … … … … …… … … … … … … …… … … … … …
… … … …… … … … … … … …… … … … … … … …… … … … … …
… … … …… … … … … … … …… … … … … … … …… … … … … …
… … … …… … … … … … … …… … … … … … … …… … … … … …
… … … …… … … … … … … …… … … … … … … …… … … … … …
… … … …… … … … … … … …… … … … … … … …… … … … … …
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… … … …… … … … … … … …… … … … … … … …… … … … … …
… … … …… … … … … … … …… … … … … … … …… … … … … …
… … … …… … … … … … … …… … … … … … … …… … … … … …
… … … …… … … … … … … …… … … … … … … …… … … … … …
… … … …… … … … … … … …… … … … … … … …… … … … … …
… … … …… … … … … … … …… … … … … … … …… … … … … …
… … … …… … … … … … … …… … … … … … … …… … … … … …
… … … …… … … … … … … …… … … … … … … …… … … … … …
… … … …… … … … … … … …… … … … … … … …… … … … … …
… … … …… … … …  

Bonne chance.. 
Annexe II 

Les copies d’étudiants 
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